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B¶n cam kÕt 

VÒ viÖc th«ng b¸o ®Þnh kú vÒ 
t×nh tr¹ng ph¸t triÓn cña con nu«i 

(Dïng cho ng−êi n−íc ngoµi xin nhËn trÎ em ViÖt Nam lµm con nu«i,  
ban hµnh kÌm theo quyÕt ®Þnh sè 571/Q§HT ngµy 04 th¸ng 8 n¨m 1995 

 cña Bé tr−ëng Bé T− ph¸p). 
 

Commitment 
of periodical report on the situation of 

the adopted child's development 
(For the Vietnamese child adoption required by a foreigner,  

promulgated with the Decision No 571/Q§HT on 04 August 1995 of Minister of Justice) 
 
T«i (chóng t«i) lµ/ 
I am (we are) 

Chång/Husband Vî/Wife 

1. Hä vµ tªn/Full name: 
(ViÕt in hoa/in block letters) 

  

2. Ngµy th¸ng n¨m sinh/ 
Date of birth: 

  

3. Quèc tÞch/ 
Citizenship: 

  

4. Sè hé chiÕu/GiÊy tê hîp 
lÖ kh¸c: 
Number of passport/ other 
official papers: 

  

5.§Þa chØ th−êng tró: 
Permanent ressidence: 

  

  
NÕu ®−îc nhËn trÎ em ViÖt Nam lµm con nu«i, t«i (chóng t«i) xin cam kÕt nghiªm 

chØnh thùc hiÖn nh÷ng ®iÒu d−íi ®©y:  
 If I (we) have permission to adopt a Vietnamese child, I (we) hereby make a solemn 
commitment as follows: 
 
 1. Hµng n¨m, tr−íc ngµy 30 th¸ng 9, sÏ göi cho Bé T− ph¸p n−íc CHXHCN ViÖt 
Nam vµ Uû ban nh©n d©n tØnh/ thµnh phè ...........................................................  
hoÆc Tæng l·nh sù qu¸n ViÖt Nam t¹i San Francisco - Hoa Kú, mçi c¬ quan mét b¶n th«ng 
b¸o (cã kÌm theo ¶nh) vÒ t×nh tr¹ng ph¸t triÓn mäi mÆt cña con nu«i, cã sù chøng nhËn cña 
C¬ quan cã thÈm quyÒn n¬i con nu«i cña t«i (chóng t«i) sÏ th−êng tró.  
 - Every year, before the 30th of September, send to the Ministry of Justice of S.R. 
Vietnam and the People's Committee of province/city of.................................................... 
or the Consulate General of S. R. Vietnam in San Francisco, USA a copy of periodical report, one 
for each, (attached photos) on all-around development of our adopted child, with the verification 
of the competent authority where will domicile our adopted child.  



   
 2- ViÖc göi th«ng b¸o nãi trªn sÏ ®−îc duy tr× ®Òu ®Æn cho tíi khi con nu«i cña t«i 
(chóng t«i) ®ñ 18 tuæi mµ kh«ng phô thuéc vµo t×nh tr¹ng quèc tÞch sau nµy cña con nu«i.  
 - The notification of the above mentioned report shall be done regularily until my (our) 
adopted child attains the age of 18 years and independently from his (her) ulterior citizenship 
status.  
  
 3 - Trong tr−êng hîp t«i (chóng t«i) kh«ng thùc hiÖn ®óng nh÷ng ®iÒu cam kÕt trªn 
®©y, th× t«i (chóng t«i) xin hoµn toµn chÞu tr¸ch nhiÖm tr−íc ph¸p luËt ViÖt Nam vµ ph¸p 
luËt cña n−íc chóng t«i.  
 - In the case that (we) don't respect this commitment, I (we) shall be responsible to the 
Vietnamese laws as well as our country's law.  
  
 
    Lµm t¹i ................................. ,ngµy....... th¸ng …..... n¨m............ 
    Done at.................................. on..................................................... 
      
       (Ký tªn/Signatures) 
 
 
 
 
 
  Ng−êi xin nhËn con nu«i    Ng−êi xin nhËn con nu«i 
   Adopter     Adopter 
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